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COLLÈGE DES PROCUREURS 
GÉNÉRAUX
________

PROCÈS-VERBAL
-

RÉUNION DU COLLÈGE DES PROCUREURS GÉNÉRAUX AVEC LES ENTITÉS FÉDÉRÉES
SOUS LA PRÉSIDENCE DU MINISTRE DE LA JUSTICE

23 février 2015 – 18h30

	
COLLEGE VAN PROCUREURS-GENERAAL
_______________

PROCES-VERBAAL
-

VERGADERING VAN HET COLLEGE VAN PROCUREURS-GENERAAL MET DE DEELSTATEN ONDER HET VOORZITTERSCHAP VAN DE MINISTER VAN JUSTITIE

23 februari 2015 – 18u30


	PRÉSENTS :

	AANWEZIG:


	Monsieur K. GEENS, Ministre de la Justice, Président de la réunion,

	De heer K. GEENS, Minister van Justitie, Voorzitter van de vergadering,


	Monsieur G. BOURGEOIS, Ministre-président du gouvernement flamand,
Monsieur R. VERVOORT, Ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale,
Monsieur R. MADRANE, Ministre de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles à la Fédération Wallonie-Bruxelles,
Monsieur Chr. LACROIX, Ministre wallon du Budget,
	De heer G. BOURGEOIS, Minister-President van de Vlaamse Regering,
De heer R. VERVOORT, Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
De heer R. MADRANE, Minister van Jeugdzorg, Justitiehuizen en Promotie van de Franse Gemeenschap,

De heer C. LACROIX, Minister van Begroting van het Waalse Gewest,


	Madame A. HARREWYN, Procureur général à Gand, Présidente du Collège,
Monsieur I. DE LA SERNA, Procureur général à Mons, 
Monsieur P. VANDENBRUWAENE, Procureur général à Anvers, 
Monsieur Chr. DE VALKENEER, Procureur général à Liège,
Monsieur J. DELMULLE, Procureur général à Bruxelles,
Monsieur Fr. VAN LEEUW, Procureur fédéral,
Monsieur L. NOUWYNCK, Avocat général à Bruxelles.
	Mevrouw A. HARREWYN, Procureur-generaal te Gent, Voorzitter van het College,
De heer I. DE LA SERNA, Procureur-generaal te Bergen,
De heer P. VANDENBRUWAENE, Procureur-generaal te Antwerpen, 
De heer C. DE VALKENEER, Procureur-generaal te Luik,
De heer J. DELMULLE, Procureur-generaal te Brussel.
De heer F. VAN LEEUW, Federale procureur,
De heer L. NOUWYNCK, Advocaat-generaal te Brussel.


	Pour le secrétariat du Collège :

Monsieur Q. OUVRY, Attaché-juriste. 
	Voor het Secretariaat van het College 

De heer Q. OUVRY, Attaché-jurist.

	EXCUSÉS

La Communuté germanophone,

La Commission communautaire française (COCOF).
	VERONTSCHULDIGD

De Duitstalige Gemeenschap, 

De Franse gemeenschapscommissie (COCOF). 






	
Ordre du jour

	
Agenda



	1. Introduction

2. Méthode
a. Participants à la réunion
b. Fréquence des réunions
c. Réunion préparatoire
d. Objet des réunions

3. Réseaux d’expertise

4. Thématiques à traiter 
	1. Inleiding

2. Methode
a. Deelnemers aan de vergadering
b. Frequentie van de vergaderingen
c. Voorbereidende vergadering
d. Voorwerp van de vergaderingen

3. Expertisenetwerken

4. Te behandelen thema’s










	Le ministre de la Justice préside la réunion, qui débute à 18h30.

***

	De minister van Justitie zit de vergadering voor die om 18u30 aanvangt.

***

	1. Introduction

Après le mot de bienvenue de K. Geens, L. Nouwynck présente l’accord de coopération du 7 janvier 2014 entre l’État fédéral, les Communautés et les Régions relatif à la politique criminelle et à la politique de sécurité.
	1. Inleiding

Na een verwelkoming door K. Geens volgt een voorstelling door L. Nouwynck van het samenwerkingsakkoord tussen de Federale staat, de gemeenschappen en gewesten van 7 januari 2014 betreffende het strafrechtelijk beleid en het veiligheidsbeleid. 


	2. Méthode

a. Participants à la réunion

Prennent part aux réunions :

· le ministre de la Justice (en tant que président) ou son délégué ;
· les ministres-présidents des Communautés et des Régions ou leurs délégués ;
· le Collège des procureurs généraux.

b. Fréquence des réunions

Les réunions se tiendront deux fois par an, en 2015 ça sera en juin et novembre.


c. Réunion préparatoire

Une réunion informelle sera toujours organisée en vue de préparer la concertation entre le Collège des procureurs généraux et les entités fédérées sous la présidence du ministre de la Justice. Il est suggéré de désigner une personne de contact par gouvernement, afin de faciliter le bon déroulement de la rencontre informelle.


d. Objet des réunions

À cet égard, il est fait référence au texte de l’accord de coopération. Il n’est pas question de mener un débat théorique préalable visant à fixer les points à aborder ou non. L’avenir décidera des sujets à discuter, eu égard au contenu de l’accord.

 
	2. Methode

a. Deelnemers aan de vergadering

Aan de vergaderingen nemen deel: 

· De Minister van Justitie (Voorzitter), of zijn afgevaardigde;
· De Minister-presidenten van de gemeenschappen en gewesten, of hun afgevaardigden;
· Het College van Procureurs-generaal.

b. Frequentie van de vergaderingen

De vergaderingen zullen plaats hebben twee maal per jaar : in 2015 is dit in juni en november. 

c. Voorbereidende vergadering

Ter voorbereiding van het overleg tussen het College van Procureurs-generaal en de deelstaten onder voorzitterschap van de minister van Justitie wordt steeds een informele vergadering georganiseerd. Er wordt eveneens gesuggereerd om per regering een contactpersoon aan te wijzen teneinde het informeel overleg vlot te doen verlopen.

d. Voorwerp van de vergaderingen

Hiervoor wordt verwezen naar de tekst van het samenwerkingsakkoord. Voorafgaandelijk een theoretisch debat voeren over wat al dan niet hieronder begrepen moet worden is niet aan de orde. De toekomst zal uitwijzen welke onderwerpen zullen kunnen besproken worden, rekening houdend met de tekst van het samenwerkingsakkoord.



	3. Réseaux d’expertise

Les membres marquent leur assentiment sur une représentation des entités fédérées au sein des réseaux d’expertise. Dans ce cadre, il est tenu compte des initiatives déjà prises antérieurement en la matière.

Les entités fédérées dresseront une liste des personnes de contact et des experts susceptibles de les représenter dans les réseaux d’expertise. Celle-ci sera transmise au secrétariat du Collège des procureurs généraux.
	3. Expertisenetwerken

De leden gaan akkoord met een vertegenwoordiging van de deelstaten binnen de expertisenetwerken. Hierbij wordt rekening gehouden met hetgeen reeds georganiseerd werd in het verleden. 

De deelstaten zullen een lijst opstellen met contactpersonen en experten die in aanmerking komen als vertegenwoordiging binnen de expertisenetwerken. Deze lijst wordt overgemaakt aan het secretariaat van het College van Procureurs-generaal. 


	4. Thématiques à traiter

L’ordre du jour de cet organe de concertation sera, lui aussi, déterminé pour chaque réunion, à la demande des membres. Les points seront communiqués à l’avance à la cellule stratégique du ministre de la Justice ainsi qu’au secrétariat du Collège des procureurs généraux afin d’évaluer l’opportunité de leur traitement.


Il est souligné que l’approche ascendante et descendante inhérente au fonctionnement des réseaux d’expertise doit être respectée.

	4. Te behandelen thema’s

De agenda van dit overlegorgaan zal eveneens voor iedere vergadering worden bepaald op vraag van de leden. Agendapunten zullen op voorhand worden gecommuniceerd aan het Secretariaat van de Minister van Justitie en aan het Secretariaat van het College van Procureurs-generaal teneinde de opportuniteit van de behandeling ervan te beoordelen. 

Er wordt benadrukt dat de bottom-up / top-down benadering, die inherent in de werking van de expertisenetwerken is ingebed, wordt gerespecteerd. 


	
***
	
***

	La réunion est clôturée à 20 heures.

	De vergadering wordt beëindigd om 20u00. 
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